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	1. Koppintson a start l stop mezőre, vagy nyissa ki a készülék ajtaját.
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	4. A forgatóválasztóval állítson be 45 perces időtartamot.
	5. Koppintson a start l stop mezőre.
	Az időtartam letelt
	1. Koppintson a 0 mezőre.
	2. Forgassa a funkcióválasztót nullára.

	Időtartam módosítása
	Az időtartam törlése

	Az első üzembe helyezés
	Pontos idő beállítása
	1. A forgatóválasztóval állítsa be a pontos időt.
	2. Koppintson a 0 mezőre.

	Az idő módosítása
	Utasítás:
	1. Koppintson kétszer a 0 mezőre.

	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	Utasítások




	A Gyerekzár
	Gyerekzár
	Bekapcsolás és kikapcsolás
	1. Forgassa a funkcióválasztót nullára.
	2. Kb. 4 másodpercig tartsa nyomva a ] mezőt.
	Utasítások



	Q Alapbeállítások
	Alapbeállítások
	Alapbeállítások megváltoztatása
	1. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	2. A forgatóválasztóval módosítsa az alapbeállítást.
	3. Koppintson a 0 mezőre.
	4. Néhány másodpercig tartsa nyomva a 0 mezőt.
	Megszakítás

	Az alapbeállítások listája
	Alapbeállítás
	Lehetőségek
	Magyarázat
	Utasítás:


	D Tisztítás
	Tisztítás
	: Figyelmeztetés
	Égésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Áramütésveszély!
	: Figyelmeztetés

	Sérülésveszély!
	Utasítás:

	Megfelelő tisztítószerek
	Figyelem!
	Felületi károsodások
	Javaslat:
	Terület
	Tisztítószerek
	Utasítások


	3 Üzemzavar – mi a teendő?
	Üzemzavar – mi a teendő?
	: Figyelmeztetés
	Áramütésveszély!
	Mit tegyünk meghibásodás esetén?
	Hibakijelzés
	Lehetséges ok
	Hiba elhárítása / útmutatás
	Utasítás:


	4 Vevőszolgálat
	Vevőszolgálat
	Termékszám és gyártási szám
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén


	Akrilamid az élelmiszerekben
	Tippek az ételek akrilamidban szegény elkészítéséhez

	J Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Utasítások
	Felolvasztás, felmelegítés és főzés mikrohullámmal
	Felolvasztás
	Utasítások
	Felolvasztás
	Súly
	Mikrohullámú sütő teljesítménye wattban, időtartam percben
	Útmutatás

	A mélyhűtött ételek felolvasztása, felmelegítése vagy főzése
	Utasítások
	A mélyhűtött ételek felolvasztása, felmelegítése vagy főzése
	Súly
	Mikrohullámú sütő teljesítménye wattban, időtartam percben
	Megjegyzések

	Ételek felmelegítése
	: Figyelmeztetés
	Forrázásveszély!
	Figyelem!
	Utasítások
	Ételek felmelegítése
	Súly
	Mikrohullámú sütő teljesítménye wattban, időtartam percben
	Megjegyzések
	Figyelem!


	Ételek főzése
	Utasítások
	Ételek főzése
	Súly
	Mikrohullámteljesítmény wattban, Időtartam percben
	Megjegyzések



	Mikrohullámmal készíthető popcorn
	Utasítások
	: Figyelmeztetés
	Forrázásveszély!
	Súly
	Tartozékok
	Mikrohullámteljesítmény wattban, Időtartam percben


	Tippek mikrohullámhoz
	Torták és sütemények
	A táblázatokhoz
	Utasítások

	Sütőformák:
	Utasítás:
	Sütemények formában
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Mikrohullám-teljesítmény wattban
	Időtartam percben
	Aprósütemény
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C- ban
	Időtartam percben
	Kenyér- és zsemlefélék
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet, °C
	Időtartam percben



	Sütési ötletek
	Sütés és grillezés
	A táblázatokhoz
	Edény
	Tudnivalók a sütéshez
	Utasítások

	Tudnivalók a grillezéshez
	Utasítások


	Marhahús
	Utasítások
	Marhahús
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C, grillfokozat
	Mikrohullám-teljesítmény wattban
	Időtartam percben
	Borjúhús
	Utasítás:
	Borjúhús
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Mikrohullámteljesítmény wattban
	Időtartam percben


	Sertéshús
	Utasítások
	Sertéshús
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C, grillfokozat
	Mikrohullám-teljesítmény wattban
	Időtartam percben
	Bárány
	Utasítás:
	Bárányhús
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Mikrohullámteljesítmény wattban
	Időtartam percben


	Egyebek
	Utasítások
	Egyebek
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C, grillfokozat
	Mikrohullám-teljesítmény wattban
	Időtartam percben
	Szárnyasok:
	Utasítások
	Szárnyasok:
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C, grillfokozat
	Mikrohullámteljesítmény wattban
	Időtartam percben

	Hal
	Utasítások
	Hal
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Időtartam percben



	Tippek sütéshez és grillezéshez
	Felfújtak, gratinírozott ételek, pirítós
	Utasítások
	Felfújtak, gratinírozott ételek, pirítós
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C, grillfokozat
	Mikrohullámteljesítmény wattban
	Időtartam percben

	Késztermékek, mélyhűtőtt
	Utasítások
	Késztermékek
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Mikrohullám-teljesítmény wattban
	Időtartam percben


	Próbaételek
	Felolvasztás mikrohullámú sütővel
	Étel
	Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtartam percben
	Fontos

	Főzés mikrohullámmal
	Étel
	Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtartam percben
	Fontos

	Főzés mikrohullámú sütővel kombinálva
	Étel
	Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtartam percben
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	Fontos
	Utasítás:
	Étel
	Edény
	Fűtési mód
	Hőmérséklet °C
	A sütési idő percben

	Grillezés
	Étel
	Tartozékok
	Fűtési mód
	Grillfokozat
	Időtartam, perc



	Spis treści
	[pl] Instrukcja obsługi
	( Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 36
	] Przyczyny uszkodzeń 39
	7 Ochrona środowiska 40
	* Informacje na temat urządzenia 41
	_ Wyposażenie 44
	K Przed pierwszym użyciem 44
	1 Obsługa urządzenia 45
	^ Mikrofale 47
	P Programy automatyczne 50
	O Ustawianie funkcji zegara 52
	A Zabezpieczenie przed dziećmi 53
	Q Ustawienia podstawowe 54
	D Czyszczenie 55
	3 Co robić w razie usterki? 56
	4 Serwis 57
	Akrylamid w produktach spożywczych 57
	J Przetestowane w naszym studiu gotowania 58
	Potrawy testowe 68
	8 Używanie zgodne z przeznaczeniem
	Używanie zgodne z przeznaczeniem

	( Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Informacje ogólne
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo pożaru!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo obrażeń!

	Mikrofale
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo oparzenia!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo wybuchu!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo obrażeń!!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poważnego zagrożenia zdrowia!


	] Przyczyny uszkodzeń
	Przyczyny uszkodzeń
	Informacje ogólne
	Uwaga!
	■ Woda w gorącej komorze gotowania:
	■ Wilgotne produkty spożywcze:
	■ Skropliny w komorze piekarnika:
	■ Studzenie z otwartymi drzwiczkami urządzenia:
	■ Silnie zabrudzone uszczelki:
	■ Drzwiczki urządzenia jako miejsce do siedzenia lub odkładania przedmiotów:
	■ Transport urządzenia:


	Mikrofale
	Uwaga!
	■ Powstające iskry:
	■ Użytkowanie kuchenki mikrofalowej bez potraw:
	■ Prażona kukurydza z mikrofali:
	■ Tacki aluminiowe:
	■ Napęd talerza obrotowego:
	■ Talerz obrotowy:



	7 Ochrona środowiska
	Ochrona środowiska
	Oszczędzanie energii
	Utylizacja zgodna z przepisami o ochronie środowiska naturalnego

	* Informacje na temat urządzenia
	Informacje na temat urządzenia
	Wskazówka:
	Pulpit obsługi
	Wskazówki

	Przełącznik funkcji
	Pozycja
	Zastosowanie

	Pola dotykowe i wyświetlacz
	Pola dotykowe
	Symbol
	Znaczenie
	Wskazówka:

	Wyświetlacz
	Elementy wyświetlacza
	Symbol
	Znaczenie

	Wskaźnik temperatury
	Wskazówka:

	Tryb nocny

	Przełącznik obrotowy
	Tryby pracy
	Tryb pracy
	Zastosowanie

	Rodzaje grzania
	Rodzaj grzania
	Temperatura
	Zastosowanie
	Proponowane wartości

	Mikrofale
	Poziom mocy mikrofal
	Maksymalny czas trwania
	Wyjątki:

	Komora piekarnika
	Otwieranie drzwi urządzenia
	Oświetlenie komory piekarnika
	Wentylator
	Uwaga!
	Wskazówki



	_ Wyposażenie
	Wyposażenie
	Uwaga!
	Dołączone wyposażenie
	Wskazówka:
	Wskazówka:
	Wskazówka:

	Wyposażenie dodatkowe
	Akcesoria dodatkowe


	K Przed pierwszym użyciem
	Przed pierwszym użyciem
	Montaż talerza obrotowego
	Wskazówki

	Pierwsze uruchomienie
	Ustawianie godziny
	1. Za pomocą przełącznika obrotowego nastawić godzinę.
	2. Dotknąć pola 0.

	Zmiana ustawionej godziny
	Wskazówka:
	1. Dwukrotnie dotknąć pola 0.

	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić godzinę.
	3. Dotknąć pola 0.
	Wskazówki



	Czyszczenie komory gotowania i wyposażenia
	Czyszczenie komory piekarnika
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić gorące powietrze <.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić 180ºC.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Czyszczenie wyposażenia


	1 Obsługa urządzenia
	Obsługa urządzenia
	Włączanie i wyłączanie urządzenia
	Wskazówka:
	Włączanie urządzenia
	Wyłączanie urządzenia
	Wskazówka:


	Wprowadzanie ustawień trybu pracy
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać tryb pracy.
	2. W razie potrzeby wprowadzić kolejne ustawienia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Ustawianie rodzaju grzania i temperatury
	1. Za pomocą przełącznika funkcji ustawić rodzaj grzania Gorące powietrze <.
	2. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić temperaturę na 200°C.
	3. Dotknąć pola start l stop.
	Wskazówki

	Ustawianie czasu trwania
	1. Ustawić rodzaj grzania oraz temperaturę.
	2. Dotykać pola 0, aż wyróżniony zostanie symbol y.
	3. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądany czas trwania.
	4. Dotknąć pola start l stop.

	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
	2. Zamknąć drzwi urządzenia.
	3. Dotknąć pola start l stop.

	Przerwanie pracy urządzenia
	Wskazówka:


	Szybkie nagrzewanie
	1. Ustawić rodzaj grzania oraz temperaturę.
	2. Dotknąć pola ].
	3. Dotknąć pola start l stop.
	Szybkie nagrzewanie jest zakończone
	Przerwanie szybkiego nagrzewania
	Wskazówka:


	Automatyczny wyłącznik bezpieczeństwa

	^ Mikrofale
	Mikrofale
	Naczynia
	Odpowiednie naczynia
	Nieodpowiednie naczynia
	Uwaga!

	Test naczyń
	1. Puste naczynie wstawić do komory piekarnika na ½ do 1minuty i nastawić maksymalną moc.
	2. Od czasu do czasu należy kontrolować temperaturę naczynia.
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!



	Poziomy mocy mikrofal
	Poziom mocy mikrofal
	maksymalny czas trwania
	Zastosowanie
	Interwały w ustawieniach czasu
	Czas pracy
	Interwał


	Nastawianie mikrofal
	1. Za pomocą przełącznika funkcji wybrać funkcję Mikrofale !.
	2. Za pomocą pola dotykowego poziomu mocy mikrofal wybrać żądany poziom mocy.
	3. Za pomocą przełącznika obrotowego ustawić żądany czas trwania.
	Wskazówka:

	4. Dotknąć pola start l stop.
	Upłynął czas trwania
	Zmiana czasu trwania
	Zmiana mocy mikrofal
	Wskazówki

	Wstrzymanie trybu pracy
	1. Dotknąć pola start l stop lub otworzyć drzwi urządzenia.
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	3. Dotknąć pola 0.
	4. Dotykać przez kilka sekund pola 0.
	Przerwij

	Wykaz ustawień podstawowych
	Ustawienie podstawowe
	Możliwości
	Objaśnienie
	Wskazówka:


	D Czyszczenie
	Czyszczenie
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	: Ostrzeżenie

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Wskazówka:

	Odpowiednie środki czyszczące
	Uwaga!
	Uszkodzenia powierzchni
	Porada:
	Powierzchnia
	Środek czyszczący
	Wskazówki


	3 Co robić w razie usterki?
	Co robić w razie usterki?
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	Usterka, co robić?
	Komunikat o usterce
	Możliwa przyczyna
	Rozwiązanie problemu/wskazówka
	Wskazówka:


	4 Serwis
	Serwis
	Symbol produktu (nr E) i numer fabryczny (nr FD)
	Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki


	Akrylamid w produktach spożywczych
	Porady dotyczące przyrządzania potraw, aby zawartość akrylamidu była możliwie najmniejsza

	J Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Przetestowane w naszym studiu gotowania
	Wskazówki
	Rozmrażanie, podgrzewanie i gotowanie z wykorzystaniem mikrofal
	Rozmrażanie
	Wskazówki
	Rozmrażanie
	Ciężar
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Wskazówki

	Rozmrażanie, podgrzewanie i gotowanie potraw mrożonych
	Wskazówki
	Rozmrażanie, podgrzewanie i gotowanie potraw mrożonych
	Ciężar
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Wskazówki

	Podgrzewanie potraw
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!!
	Uwaga!
	Wskazówki
	Podgrzewanie potraw
	Ciężar
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Wskazówki
	Uwaga!


	Gotowanie potraw
	Wskazówki
	Gotowanie potraw
	Ciężar
	Moc mikrofal w watach, Czas trwania w minutach
	Wskazówki



	Prażona kukurydza do przyrządzenia w kuchence mikrofalowej
	Wskazówki
	: Ostrzeżenie
	Niebezpieczeństwo poparzenia!
	Ciężar
	Akcesoria
	Moc mikrofal w watach, Czas trwania w minutach


	Porady dotyczące użytkowania kuchenki mikrofalowej
	Ciasta i wypieki
	Informacje na temat tabel
	Wskazówki

	Formy do pieczenia
	Wskazówka:
	Ciasto w formach
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Moc mikrofal w watach
	czasie trwania w minutach
	Wypieki drobne
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Czas trwania w minutach
	Chleb i bułki
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	czasie trwania w minutach



	Porady dotyczące pieczenia ciast
	Pieczenie mięs i grillowanie
	Informacje zawarte w tabelach
	Naczynia
	Wskazówki dotyczące pieczenia mięs
	Wskazówki

	Wskazówki dotyczące grillowania
	Wskazówki


	Wołowina
	Wskazówki
	Wołowina
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C, stopień mocy grilla
	Moc mikrofal w watach
	czasie trwania w minutach
	Cielęcina
	Wskazówka:
	Cielęcina
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Moc mikrofal w watach
	Czas trwania w minutach


	Wieprzowina
	Wskazówki
	Wieprzowina
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C, stopień mocy grilla
	Moc mikrofal w watach
	czasie trwania w minutach
	Jagnięcina
	Wskazówka:
	Jagnięcina
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Moc mikrofal w watach
	Czas trwania w minutach


	Inne
	Wskazówki
	Inne
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C, stopień mocy grilla
	Moc mikrofal w watach
	czasie trwania w minutach
	Drób
	Wskazówki
	Drób
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C, stopień mocy grilla
	Moc mikrofal w watach
	Czas trwania w minutach

	Ryby
	Wskazówki
	Ryby
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Czas trwania w minutach



	Porady dotyczące pieczenia mięs i grillowania
	Zapiekanki, potrawy au gratin, tosty
	Wskazówki
	Zapiekanki, potrawy au gratin, tosty
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C, stopień mocy grilla
	Moc mikrofal w watach
	Czas trwania w minutach

	Gotowe produkty, mrożone
	Wskazówki
	Gotowe produkty
	Wyposażenie
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Moc mikrofal w watach
	czasie trwania w minutach


	Potrawy testowe
	Rozmrażanie przy użyciu mikrofal
	Potrawa
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Wskazówka

	Gotowanie/pieczenie przy użyciu mikrofal
	Potrawa
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Wskazówka

	Gotowanie/pieczenie przy użyciu mikrofal w kombinacji z innym rodzajem grzania
	Potrawa
	Moc mikrofal w watach, czas trwania w minutach
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Wskazówka
	Wskazówka:
	Potrawa
	Naczynia
	Rodzaj grzania
	Temperatura w °C
	Czas pieczenia w minutach

	Grillowanie
	Potrawa
	Akcesoria
	Rodzaj grzania
	Stopień mocy grilla
	Czas, minuty



	Cuprins
	[ro] Instrucţiuni de utilizare
	( Instrucţiuni de siguranţă importante 70
	] Cauzele avariilor 73
	7 Protecţia mediului 73
	* Familiarizarea cu aparatul 74
	_ Accesorii 77
	K Înainte de prima utilizare 77
	1 Operarea aparatului 78
	^ Cuptorul cu microunde 80
	P Automatica-Programe 82
	O Setarea funcţiilor de timp 84
	A Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor 85
	Q Setări de bază 86
	D Curăţarea 87
	3 Defecţiuni – ce este de făcut? 89
	4 Unitatea service abilitată 90
	Acrilamida în alimente 90
	J Testate pentru dumneavoastră în studioul nostru gastronomic 91
	Preparate de verificare 101
	8 Utilizarea conform destinaţiei
	Destinaţia de utilizare

	( Instrucţiuni de siguranţă importante
	Instrucţiuni de siguranţă importante
	Generalităţi
	: Avertizare
	Pericol de incendiu!
	: Avertizare
	Pericol de electrocutare!
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	: Avertizare
	Pericol de vătămare!

	Cuptor cu microunde
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
	: Avertizare
	Pericol de explozie!
	: Avertizare
	Pericol de arsuri!
	: Avertizare
	Pericol de opărire!
	: Avertizare
	Pericol de rănire!
	: Avertizare
	Pericol de electrocutare!
	: Avertizare
	Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!


	] Cauzele avariilor
	Cauzele avariilor
	Generalităţi
	Atenţie!
	■ Apă în spaţiul de coacere fierbinte:
	■ Alimente umede:
	■ Apă condensată în spaţiul de coacere:
	■ Răcirea cu uşa aparatului deschisă:
	■ Garnitură foarte murdară:
	■ Uşa aparatului ca suprafaţă de şedere sau poliţă:
	■ Transportul aparatului:


	Cuptor cu microunde
	Atenţie!
	■ Formarea scânteilor:
	■ Funcţionare cu microunde fără alimente:
	■ Floricele de porumb la microunde:
	■ Veselă din aluminiu:
	■ Sistem de acţionare a platanului rotativ:
	■ Platan rotativ:



	7 Protecţia mediului
	Protecţia mediului
	Economisirea energiei
	Evacuarea corectă ca deşeu

	* Familiarizarea cu aparatul
	Familiarizarea cu aparatul
	Indicaţie:
	Panoul de comandă
	Indicaţii

	Selector de funcţii
	Poziţie
	Utilizare

	Câmpuri tactile şi display
	Câmpuri tactile
	Simbol
	Semnificaţie
	Indicaţie:

	Display
	Elemente display
	Simbol
	Semnificaţie

	Indicatorul de temperatură
	Indicaţie:

	Modul de noapte

	Selectorul rotativ
	Moduri de funcţionare
	Modul de funcţionare
	Utilizare

	Moduri de încălzire
	Mod de încălzire
	Temperatura
	Utilizare
	Valori propuse

	Microunde
	Treaptă de putere pentru microunde
	Durata maximă
	Excepţii:

	Interiorul cuptorului
	Deschideţi uşa aparatului
	Iluminatul din interiorul cuptorului
	Ventilator de răcire
	Atenţie!
	Indicaţii



	_ Accesorii
	Accesorii
	Atenţie!
	Accesorii anexate
	Indicaţie:
	Indicaţie:
	Indicaţie:

	Accesorii speciale
	Accesorii speciale


	K Înainte de prima utilizare
	Înainte de prima utilizare
	Montarea platanului rotativ
	Indicaţii

	Prima punere în funcţiune
	Setarea orei curente
	1. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	2. Atingeţi câmpul 0.

	Modificarea orei curente
	Indicaţie:
	1. Atingeţi de două ori câmpul 0.

	2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	3. Atingeţi câmpul 0.
	Indicaţii



	Curăţarea interiorului cuptorului şi a accesoriilor
	Curăţarea spaţiului de coacere
	1. Cu selectorul de funcţii setaţi convecţie aer fierbinte<.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi 180 ºC.
	3. Atingeţi câmpul start l stop.

	Curăţarea accesoriilor


	1 Operarea aparatului
	Operarea aparatului
	Conectarea şi deconectarea aparatului
	Indicaţie:
	Conectarea aparatului
	Deconectarea aparatului
	Indicaţie:


	Setarea modului de funcţionare
	1. Cu ajutorul selectorului de funcţii selectaţi modul de funcţionare.
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